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Gamme : Pour l’aménagement des espaces de conférence, des
salles de réunion, des bureaux de direction et des zones d’accueil,
Thonet propose une gamme complète de tables et de systèmes de
tables, d’armoires hautes et basses, de caissons ainsi que de
sièges, fauteuils et canapés – un mobilier haut de gamme qui allie
qualité, fonctionnalité et longévité. Le design est discret et élégant,
les matériaux sont d’une très grande qualité et les finitions par-
faites. Particularité : les veinures et teintures des éléments en bois
plaqué sont assorties les unes aux autres.

Service : L’équipe Thonet conseille et accompagne tous les projets
de A à Z – de la conception jusqu’à la réalisation. L’adaptabilité de
solutions répondant exactement aux spécificités du client est un
aspect majeur de notre idée du service. Et comme nous pensons
aussi à l'utilisation future de nos meubles, nous avons développé
pour la gamme A 1700 un système logistique parfait pour le mon-
tage et le démontage ainsi que le rangement des tables.

Technologie : Communiquer avec de la technologie ultramoderne.
Chez Thonet, la technique est discrètement intégrée dans le
meuble, les gouttières de câbles restent invisibles, les trappes
rabattables sont revêtues du même placage que les plateaux de
table. De cette manière, rien ne vient troubler l’harmonie de la
table. Thonet prend en charge l'électrification et les applications
multimédias à partir du boîtier central encastré au sol. Le module
multimédia Thonet permet de mettre en réseau jusqu’à 160
usagers par le biais de prises USB, réseau et audio.

Programma: Voor het inrichten van conferentie- en vergaderzalen,
executive offices en lobby’s biedt Thonet een compleet program-
ma: tafels en tafelsystemen, kasten, sideboards, containers alsook
stoelen, fauteuils en zitbanken - hoogwaardige meubels die kwali-
teit, functionaliteit en duurzaamheid met elkaar verbinden. Het
design is terughoudend en elegant, de materialen en hun verwer-
king voldoen aan de hoogste eisen. Het bijzondere is dat alle com-
ponenten van gefineerde houtsoorten op elkaar worden afgestemd
ten opzichte van de nerf en de beitstint.

Service: Het Thonet-team adviseert en begeleidt een project –
vanaf de planning tot en met de realisatie. Het vervaardigen van
klantspecifieke oplossingen, bijv. bij het tafelprogramma A 1700, is
een belangrijk onderdeel van onze service. En wij denken ook aan
het latere gebruik van onze meubels, zo is er voor A 1700 een
perfect logistiek systeem voor het (de)monteren en opbergen van
de tafels.

Techniek: Communicatie met de nieuwste technologie. Bij Thonet
is de techniek decent in het meubel geïntegreerd, er zijn geen
kabelkanalen zichtbaar, de kleppen zijn met hetzelfde hout als van
het tafelblad gefineerd. Zo leidt niets af van het transparante uiter-
lijk van de tafel. Thonet verzorgt de elektrificatie en mediatechniek
vanuit de vloerdoos. Met de Thonet multimediamodule kunnen
160 deelnemers worden aangesloten aan het stroomnet, een net-
werk, USB en geluid.

Programm: Für die Einrichtung von Konferenz- und Besprechungs-
bereichen, Executive Offices und Lobbies bietet Thonet ein kom-
plettes Programm: Tische und Tischanlagen, Schränke, Sideboards,
Container sowie Stühle, Sessel und Sofas - hochwertige Möbel, die
Qualität, Funktionalität und Langlebigkeit miteinander verbinden.
Das Design ist zurückhaltend und elegant, die Materialien und ihre
Verarbeitung von höchstem Anspruch. Die Besonderheit: Alle
Komponenten aus furnierten Hölzern werden in Maserung und
Beizton aufeinander abgestimmt.

Service: Das Thonet-Team berät und begleitet ein Projekt – von
der Planung bis zur Realisierung. Die Fertigung von kundenspezi-
fischen Lösungen, z. B. beim Tischprogramm A 1700, ist ein wich-
tiger Teil unserer Service-Idee. Und wir denken auch an die späte-
re Nutzung unserer Möbel, so gibt es für A 1700 ein perfektes
Logistik-System für den Auf- und Abbau und die Lagerung der
Tische.

Technik: Kommunikation mit neuester Technologie. Bei Thonet ist
die Technik dezent in das Möbel integriert, kein Kabelkanal ist
sichtbar, die Klappen sind mit demselben Holz der Tischplatten
furniert. So lenkt nichts ab von der klaren Anmutung des Tisches.
Thonet übernimmt die Elektrifizierung und Medientechnik ab dem
Bodentank. Mit dem Thonet Multimedia Modul lassen sich bis zu
160 Teilnehmer mit Strom, Netzwerk, USB und Audio vernetzen.

1

38809_Executive_66S.qxd:38809_Executive_66S 18.10.2007 17:42 Uhr Seite 1



Hof van Twente, Goor (NL)
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Programm A 1700

Gamme A 1700

Programma A 1700
Design
Lepper Schmidt Sommerlade

Durchdachte Details, hohe
Funktionalität und elegante
Formensprache: A 1700 wurde
speziell für den Tagungs-,
Konferenz- und Schulungs-
bereich entwickelt. Es erfüllt
die Anforderungen der moder-
nen Arbeitswelt auf technisch
anspruchsvolle und ästhetisch
ansprechende Weise. A 1700
eignet sich zur Ausstattung von
unterschiedlich genutzten
Räumen und auch zur Ein-
richtung mit permanenten
Tischanlagen.

Détails bien pensés, haute
fonctionnalité, formes élégantes:
la gamme A 1700 a spéciale-
ment été conçue pour les salles
de réunion, de conférence et de
formation. La gamme répond
aux exigences modernes du
monde du travail grâce à une
technique performante et une
esthétique attrayante. A 1700
convient pour équiper les
espaces à usages multiples et
pour aménager des systèmes
de tables permanents.

Doordachte details, hoge
functionaliteit en elegante vor-
men: A 1700 is speciaal ontwik-
keld voor vergaderingen, confe-
renties en scholingen. Het vol-
doet aan de eisen van de
moderne arbeidswereld op een
technisch veeleisende en esthe-
tisch aansprekende manier. A
1700 is geschikt voor het inrich-
ten van verschillend gebruikte
ruimtes, maar ook voor het
inrichten met permanente tafel-
systemen.

Der Ratssaal wird ausschließlich für
Parlamentssitzungen genutzt. Die Tischanlage
ist fest installiert.

La salle du conseil est utilisée exclusivement
pour les séances parlementaires. La configura-
tion des tables est fixe.

De raadszaal wordt uitsluitend voor parlements-
vergaderingen gebruikt. Het tafelsysteem is
permanent geïnstalleerd.

A 1700 – 3
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Rathaus Heidelberg (D)
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Bei der Möblierung von
Räumen mit unterschiedlicher
Nutzung zeigt sich die
Besonderheit des Programms:
Ganze Tischanlagen können
von nur einer Person mühelos
und ohne Werkzeug montiert
und demontiert werden.

La gamme révèle toute son
originalité dans l’aménagement
des salles à usages multiples :
des systèmes entiers de tables
peuvent être facilement montés
et démontés par une seule
personne et sans outil.

Bij het meubileren van ruimtes
met verschillend gebruik komt
het bijzondere van het pro-
gramma tot gelding: hele tafel-
systemen kunnen door slechts
één persoon zonder moeite en
zonder gereedschap worden
gemonteerd en gedemonteerd.

Der Raum wird unterschiedlich genutzt, als
Parlament mit A 1700 oder als Auditorium mit
Reihenbestuhlung.

Salle à usages multiples : utilisée comme
parlement avec la gamme A 1700 et comme
amphithéâtre avec les rangées de sièges.

De ruimte wordt voor verschillende doeleinden
gebruikt, als parlement met A 1700 of als
auditorium met stoelenrijen.

A 1700 – 5
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Im Konferenzraum ist ein Teil der Tischanlage fest installiert. Sie kann um weitere Tische ergänzt
werden. Auch der Seminarraum und ein Teil der Büros sind mit A 1700 möbliert.

Dans la salle de conférence, une partie du système de tables est fixe, l’autre partie peut être
complétée par des tables supplémentaires. La salle de séminaire et une partie des bureaux sont
également équipées de la gamme A 1700.

In de conferentieruimte is een deel van het tafelsysteem permanent geïnstalleerd. Het kan worden
aangevuld met nog meer tafels. Ook de seminarruimte en een deel van de kantoren zijn met A 1700
gemeubileerd.

6 – A 1700
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Freshfields Bruckhaus Deringer, Düsseldorf (D)
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Der Konferenztisch in Bootsform besteht aus
Standardkomponenten, er hat ein T-Fuß-
Untergestell.

La table de conférence en forme de bateau est
composée d'éléments standard, le piétement
est en T.

De conferentietafel in bootvorm bestaat uit
standaardcomponenten en heeft een T-poot-
onderstel.

A 1700 – 9
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Accelerate Consulting & Management GmbH,
Ahlen (D)
ACER Computer GmbH, Ahrensburg (D)
ADCURAM Group AG, München (D)
Aker Kvaerner, Zoetermeer (NL)
ARD Hauptstadtstudio, Berlin (D)
Arag Verzekeringer, Amersfoort (NL)
Banque Populaire, Luxemburg (L)
Bachem, Fervers, Janßen, Mehrhoff,
Düsseldorf (D)
Bominflot GmbH & Co. KG, Hamburg (D)
CDU Bundesgeschäftstelle, Berlin (D)
CEIOPS, Committee of European Insurance and
Occupational Pensions Supervisors e.V.,
Frankfurt (D)
CPAM - Caisse Primaire d'Assurance Maladie,
Villefranche, (F)
DAF, Eindhoven (NL)
Deutsche Bank AG, Luxemburg (L)
Deutsche Industriebank AG, Frankfurt (D)
Dräger Safety AG, Lübeck (D)
Ernst & Young, Luxemburg (L)
Flensburger Sparkasse, Flensburg (D)
Freie Universtät Bozen, Bruneck (A)
Freshfields Bruckhaus Deringer, Düsseldorf (D)
Gruner & Jahr, Redaktion "Stern", Hamburg (D)
Havenschap, Moerdijk (NL)
Hotel "Die Sonne", Frankenberg (D)
HSH Nordbank AG, Hamburg (D)
Hof van Twente, Goor (NL)
Gemeende Roosendaal, (NL)
IG Metall Gewerkschaft, Frankfurt (D)
IMW Immobilien AG, Berlin
Investitionsbank Schleswig-Hostein, Kiel (D)
Jägermeister AG, Wolfenbüttel (D)
Kaindl AG, Salzburg (A)
Kommunalkredit Austria AG, Wien (A)
Lloyd Fonds AG, Hamburg (D)
Lovells LLP, München (D)
Mainova AG, Frankfurt (D)
Messe Frankfurt AG, Frankfurt (D)
Ministerium für Wirtschaft des Landes
Brandenburg, Potsdam (D)
Oberlandesgericht Schlewig-Holstein,
Schleswig (D)
OECD, Organisation for Economic Cooperation and
Delvelopment, Paris (F)
Politie Limburg Zuid, Maastricht (NL)
Paessler AG, Fürth (D)
Rathaus Halbergmoos (D)
Rathaus Herzogenaurach (D)
Rathaus Putzbrunn (D)
Rhätische Bahn Ag, Chur (CH)
RSE Planungsgesellschaft mbH, Kassel (D)
Troisdosbank, Zeist (NL)
Tweede Kamer, Den Haag (NL)
Unique Flughafen Zürich AG (CH)
Vereinigte Hagelversicherung, Frankfurt (D)
VINIGAZ, Moskau (RUS)
Vitens N.V., Zwolle (NL)
Verkehrsbetriebe Peine-Salzgitter, Salzgitter (D)
Volksfürsorge Deutsche Lebensversicherung AG,
Hamburg (D)

Rathaus Halbergmoos (D)

Rathaus Putzbrunn (D)

Rathaus Putzbrunn (D) Deutsche Industriebank AG, Frankfurt am Main (D)
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Tweede Kamer, Dutch Government, Den Haag (NL)Hof van Twente, Goor (NL)

Hof van Twente, Goor (NL)OECD. Organisation for Economic Cooperation and Developement, Paris (F)

Freshfields Bruckhaus Deringer, Düsseldorf (D)Mainova AG, Frankfurt am Main (D)
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Das Programm A 1700 besteht aus einer Vielzahl von Standard-Komponenten. Die Tischhöhe ist
74 cm. Bei Kreis- und Bootsformsegmenten kommen weitere Maße hinzu. Aus diesen Komponenten
lassen sich Einzeltische oder auch komplexe Tischanlagen realisieren.

La gamme A 1700 comprend toute une série d’éléments standard. La table a une hauteur de 74 cm.
Autres dimensions pour les segments et les éléments en forme de bateau. À partir de ces éléments, il
est possible de réaliser des tables individuelles ou des systèmes de tables complexes.

Het programma A 1700 bestaat uit een groot aantal standaardcomponenten. De tafelhoogte is 74 cm.
Bij cirkel- en bootvormsegmenten komen er andere maten bij. Met deze componenten kunnen afzon-
derlijke tafels, maar ook complexe tafelsystemen worden gerealiseerd.

Tischplatten Standard

Plateaux de table
standard

Tafelbladen
standaard

A 1700 – 13
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A 1710 kennzeichnet feststehende Tischanlagen, deren Elemente
identisch sind mit A 1700, aber nicht für den permanenten Auf-
und Abbau gerüstet sein müssen. Sie sind fertigungstechnisch und
ökonomisch deutlich weniger aufwendig.

A 1710 désigne les systèmes de tables fixes dont les éléments sont
identiques avec ceux de la gamme A 1700, mais qui ne doivent
pas être équipés pour des montages et démontages permanents.
Ils sont beaucoup moins coûteux à la production et à l’achat.

A 1710 kenmerkt vaststaande tafelsystemen waarvan de elementen
identiek zijn met A 1700, maar die niet voor het steeds opnieuw
(de)monteren uitgerust moeten zijn. Ze zijn vervaardigingtechnisch
en economisch duidelijk minder omslachtig

Rathaus Putzbrunn (D)

14 – A 1710

38809_Executive_66S.qxd:38809_Executive_66S 18.10.2007 17:43 Uhr Seite 14



A 1720 Die Tischplatten aus Kunststoff-Vollkernmaterial sind nur 13 mm dick. Die Tischhöhe beträgt
72 cm. Die Platten haben einen schwarzen Kern und beidseitig eine hellgraue oder weiße Deckschicht,
die besonders strapazierfähig und leicht zu reinigen ist. Bei diesem Programm werden die Beine fest
mit der Tischplatte verschraubt.

A 1720 Les plateaux de table en stratifié plastique massif (gamme A 1720) ne font que 13 mm
d’épaisseur. La table a une hauteur de 72 cm. Les plateaux, composés d’une âme noire, sont revêtus
sur les deux faces d’une finition gris clair ou blanc facile à nettoyer et très résistante. Dans cette
gamme, les pieds sont vissés définitivement sur le plateau de la table.

A 1720 De tafelbladen van kunststofmateriaal met volle kern (programma A 1720) zijn maar 13 mm
dik. De tafelhoogte bedraagt 72 cm. De bladen hebben een zwarte kern en hebben aan beide zijden
een lichtgrijze of witte deklaag die bijzonder sterk en eenvoudig te reinigen is. Bij dit programma
worden de poten vast aan het tafelblad geschroefd.

A 1720 – 15
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Beispiele von Sonderlösungen

Exemples de solutions à la carte

Voorbeelden van speciale oplossingen

Sonderlösungen

Solutions à la carte

Speciale
oplossingen

Auf Basis des Programms pla-
nen und realisieren wir auch
individuelle Tischanlagen,
zugeschnitten auf den Raum
und die Anzahl der Sitzplätze.
Möglich sind unterschiedliche
Formen von Tischplatten,
abweichende Maße und auch
verschiedene Materialien.
Unser Team berät, übernimmt
die Planung und begleitet das
Projekt bis zur Realisierung.

À partir de la gamme, nous
concevons et réalisons égale-
ment des systèmes de tables
individuels, adaptés à l’environ-
nement et à l’espace disponi-
ble et tenant compte du nom-
bre de places souhaité.
Plusieurs formes de plateaux,
types de matériaux et dimen-
sions sont disponibles. Notre
équipe se charge du conseil,
de la planification et du suivi
des projets jusqu’à la réalisati-
on finale.

Gebaseerd op het programma
plannen en realiseren wij ook
individuele tafelsystemen,
afgestemd op de ruimte en het
aantal zitplaatsen. Er zijn ver-
schillende vormen van het
tafelblad mogelijk, afwijkende
maten en ook verschillende
materialen. Ons team advi-
seert, neemt de planning voor
zijn rekening en begeleidt het
project tot aan de realisatie.

16 – A 1700
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Rathaus Halbergmoos (D)
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Innovative
Verbindungstechnik

Technique
d’assemblage
innovante

Innovatieve
verbindingstechniek

Mit einer intelligenten, innovativen Verbindungstechnik (Thonet-Patent) lassen sich die Tischbeine
werkzeuglos, einfach und schnell mit den Tischplatten verbinden. Bei kompletten Anlagen spart man
damit Tischbeine und Platz und bietet zusätzlich mehr Beinfreiheit. Die Beschläge sind flächenbündig
in die Platten eingelassen, dadurch sind sie flach stapelbar.

Grâce à une technique d’assemblage innovante et astucieuse (brevet Thonet), les piétements de table
peuvent être facilement assemblés avec les plateaux de table, sans outil et rapidement. Pour les
systèmes complets, cette technique permet de faire l’économie du nombre de piétements nécessaires
et donc de gagner de la place, pour une plus grande liberté de mouvement au niveau des jambes.
Les ferrures sont intégrées à fleur du plateau, d’où la possibilité d’empiler les plateaux à plat.

Met een intelligente, innovatieve verbindingstechniek (Thonet-patent) kunnen de tafelpoten zonder
gereedschap, eenvoudig en snel aan het tafelblad worden gemonteerd. Bij complete systemen
bespaart men daarmee tafelpoten en plaats en wordt bovendien meer beenvrijheid geboden. Het
beslag is bondig aan het oppervlak en in het tafelblad verzonken. Daardoor zijn ze vlak stapelbaar.

20 – A 1700
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Die Tischbeine sind das kon-
struktive Element des
gesamten Programms. Das
Verbindungselement zu den
Tischplatten besteht aus
Aluminium Druckguss. Das
Bein, ein Hohlkörper mit
ovalem Grundriss, bietet aus-
reichend Platz für
Kabelstränge. Es gibt eine
Vielzahl unterschiedlicher
Oberflächen. Ausstattung mit
Gleitern oder Rollen.

Les pieds constituent l’élément
de construction principal de la
gamme. L'élément destiné à
l’assemblage avec les plateaux
de table est en aluminium
matricé. Le pied, corps creux
de forme ovale, offre suffisam-
ment de place pour loger des
faisceaux de câbles. La gamme
comprend toute une série de
finitions différentes. Modèles
avec patins ou roulettes.

De tafelpoten zijn het construc-
tieve element van het hele pro-
gramma. Het verbindingsele-
ment met het tafelblad bestaat
uit spuitgietaluminium. De
poot, een hol lichaam met
ovale doorsnede, biedt genoeg
ruimte voor kabelstrengen.
Er is een groot aantal verschil-
lende oppervlakken. Uitvoering
met glijders of wieltjes.

Tischbein Aluminium poliert / eloxiert

Pied en aluminium poli / anodisé

Tafelpoot aluminium gepolijst / geëloxeerd

Massivholz Ahorn, Buche, Esche, Black Cherry, Eiche, Nussbaum (keine Kabelführung im
Tischbein)

Bois massif érable, hêtre, frêne, cerisier noir, chêne, noyer (pas de passage de câbles
dans le pied)

Massief hout ahorn, beuken, essen, black cherry, eiken, notenhout (geen kabelgeleiding
in de tafelpoot)

Verbindungselement alufarben gepulvert / poliert

Élément d’assemblage couleurs aluminium époxy / poli

Verbindingselement aluminiumkleur gepoederd / gepolijst

22 – A 1700
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Es werden drei Varianten von Tischbeinen angeboten: Den Einzel-Fuß, der jeweils an den äußeren Rändern der Tischplatten montiert
wird. Den T-Fuß, der innerhalb der Tischplatten fixiert ist und deshalb mehr Beinfreiheit bietet. Oder den Zentral-Fuß, der jeweils vier
Tischplatten miteinander verbindet. Alle Varianten gibt es mit flexiblem Drehverschluss oder fest verschraubt.

Les pieds se déclinent en trois versions différentes : le pied individuel, qui se monte sur les bords extérieurs des plateaux de table.
Le pied en T, qui est rentré sous le plateau de table et qui offre donc plus d'espace pour les jambes. Le pied central, qui relie quatre
plateaux de table. Toutes les versions sont proposées avec verrouillage demi-tour flexible ou vissage définitif.

Er worden drie varianten van tafelpoten aangeboden: de losse poot, die steeds aan de buitenste randen van het tafelblad wordt gemon-
teerd. De T-poot, die ingesprongen onder de tafelbladen is gefixeerd en daarom meer beenvrijheid biedt. Of de centrale poot, die steeds
vier tafelbladen met elkaar verbindt. Alle varianten zijn er met flexibele draaisluiting of vast geschroefd.

T-Fuß

Pied
en T

T-
poot

Einzel-Fuß

Pied individuel

Losse poot

Zentral-Fuß

Pied central

Centrale
poot

A 1700 – 23
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Sichtblenden bieten eine visuelle Abschirmung. Sie werden aus
pulverbeschichtetem Lochblech oder furniertem Sperrholz gefer-
tigt, passend zu jeder Tischgröße und zu jedem Radius. Auch
Blenden für individuelle Plattenformen sind möglich.

Les panneaux-écrans protègent des regards indiscrets. Ils sont
fabriqués en tôle perforée époxy ou en contreplaqué lamellé-collé,
et adaptés à la taille de la table et à la forme des plateaux, quel
que soit leur courbure. Des panneaux-écrans pour plateaux indivi-
duels sont également disponibles sur demande.

Schermen bieden een visuele afscherming. Ze worden gemaakt
van poedergespoten geperforeerde platen of gefineerd multiplex,
passend bij iedere tafelgrootte en bij iedere radius. Ook schermen
voor individuele tafelbladvormen zijn mogelijk.

Sichtblende Holz

Panneau-écran en bois

Scherm van hout

Sichtblende Lochblech

Panneau-écran en tôle perforée

Scherm van geperforeerde plaat

Sichtblenden

Panneaux-écrans

Schermen

24 – A 1700

38809_Executive_66S.qxd:38809_Executive_66S 18.10.2007 18:03 Uhr Seite 24



Hof van Twente, Goor (NL)
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Zum Beispiel die Integration des Beamers. Die
Halterung unter dem Tisch nimmt den Beamer
und die Projektions-Box auf. Mit Hilfe von zwei
justierbaren Spiegeln, einer in der Box und der
andere an der Unterseite der Klappe, erfolgt die
Projektion auf Leinwand oder Whiteboard. Die
hintere Klappe dient der Entlüftung der aufstei-
genden Wärme und macht den Projektor
zugänglich.

Ainsi, le vidéo-projecteur et le boîtier de projec-
tion sont intégrés dans le support situé sous la
table. La projection sur écran ou tableau blanc
s’effectue à l’aide de deux miroirs ajustables,
dont l’un est situé dans le boîtier et l’autre sur
la face inférieure de la trappe. La trappe arrière
sert à évacuer la chaleur accumulée et permet
d’accéder au projecteur.

Bijvoorbeeld de integratie van de beamer. In de
houder onder de tafel kunnen de beamer en de
projectiebox staan. Met behulp van twee instel-
bare spiegels, een in de box en de andere aan
de onderkant van de klep, worden de beelden
op een scherm of whiteboard geprojecteerd. De
achterste klep dient voor de ventilatie van de
opstijgende warmte en de toegankelijkheid van
de projector.
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Medientechnik

Technique
multimédia

Mediatechniek

Einfache und reibungslose Kommunikation mit modernster Technik - ein zentraler Aspekt bei
unserem Programm A 1700. Alle Tische und Tischanlagen lassen sich mit modernster Medien- und
Kommunikationstechnik ausrüsten. Und dies so raffiniert, dass sie nahezu unsichtbar ist. Geräte und
Anschluss-Boxen sind unter der Tischplatte angeordnet. Die Medienklappen, die sich durch sanfte
Berührung öffnen und schließen lassen, sind bündig in die Tischplatten eingelassen und haben
dieselbe Oberfläche bzw. dasselbe Furnierbild. So stört nichts die klare, hochwertige Anmutung des
Möbels.

Communiquer facilement et sans faille grâce à une technique ultramoderne – un aspect primordial de
notre gamme A 1700. Toutes les tables et systèmes de tables peuvent être équipés d’une technique
multimédia et de communication ultramoderne et si ingénieuse qu’elle est presque invisible. Les
appareils et les boîtes d’électrification sont situés sous le plateau de table. Les trappes multimédia
rabattables qui s’ouvrent et se referment sur simple pression sont intégrées à fleur de plateau et
revêtues de la même finition ou feuille de placage que le plateau. De cette manière, rien ne vient
troubler l’harmonie du meuble.

Eenvoudige en soepele communicatie met de modernste techniek - een centraal aspect in ons
programma A 1700. Alle tafels en tafelsystemen kunnen met de modernste media- en communicatie-
techniek worden uitgerust. En dit zo geraffineerd dat het vrijwel onzichtbaar is. Apparaten en aan-
sluitingsdozen zijn onder het tafelblad aangebracht. De mediakleppen, die met een lichte aanraking
kunnen worden geopend en gesloten, zijn bondig met het tafelblad en hebben hetzelfde oppervlak of
fineeruiterlijk. Zo stoort niets het transparante, hoogwaardige uiterlijk van het meubelstuk.

Mobiliteit, logistiek en techniek. Bij Thonet sluit
het een het andere niet uit. Daarom worden alle
onderbouwen, bijv. de beamerhouder en de
Thonet multimediamodule, eenvoudig en zonder
gereedschap onder het tafelblad geschroefd.
Dat vereenvoudigd het (de)monteren en de
tafelbladen kunnen plaatsbesparend worden
getransporteerd en opgeslagen.

Mobilité, logistique et technique. Pour Thonet,
des caractéristiques absolument compatibles
entre elles. Pour cette raison, tous les éléments
sous-bureau, comme le support pour vidéo-pro-
jecteur et le module multimédia Thonet, se
vissent facilement et sans outil sous le plateau
de table. Cette particularité facilite le montage
et démontage, et les plateaux nécessitent peu
de place pour le transport et le rangement.

Mobilität, Logistik und Technik. Bei Thonet
schließt das eine das andere nicht aus.
Deshalb werden alle Unterbauten, z. B. die
Beamer-Halterung und das Thonet Multimedia
Modul, einfach und ohne Werkzeuge unter die
Tischplatte geschraubt. Das erleichtert den Auf-
und Abbau, und die Tischplatten lassen sich
platzsparend transportieren und lagern.
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Programm 1800
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VGA IN 2

USB 2
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• Ab dem Bodentank lassen sich bis zu 160 Nutzer vernetzen. • Es bietet ein demokratisches
System, jeder Teilnehmer kann sich spontan aktuell schalten. • Die Technik garantiert eine brilliante
und unverfälschte Wiedergabe graphischer Darstellungen. • Es gibt die Ausstattungsvarianten Basis,
Standard und Premium, damit bieten wir eine Bandbreite von Möglichkeiten, je nach Bedarf.
• Es lässt sich länderspezifisch adaptieren. • Die Box ist so geräumig, dass sie die Anschlusskabel für
zwei Nutzer aufnehmen kann. Die Teilnehmer bringen nur noch ihre Laptops mit zur Besprechung.
• Sie wird ohne Werkzeug einfach unter der Tischplatte befestigt.

• À partir du boîtier central encastré au sol, jusqu'à 160 utilisateurs peuvent être mis en réseau.
• Principe démocratique, chaque participant pouvant se connecter à tout moment. • Technique
garantissant une reproduction brillante et authentique des représentations graphiques. • Trois ver-
sions différentes (Basis, Standard et Premium) offrent un large éventail de possibilités selon les
besoins. • Système adaptable selon le pays. • Boîtier assez grand pouvant loger les câbles pour deux
utilisateurs. Les participants n'ont plus qu’à apporter leur ordinateur portable. • Le boîtier se fixe sans
outil sous le plateau de table.

• Vanuit de vloerdoos kunnen maximaal 160 gebruikers worden aangesloten. • De module biedt een
democratisch systeem; iedere deelnemer kan zich altijd verbinden. • De techniek garandeert een
briljante en onvervalste grafische weergave. • De volgende uitvoeringsvarianten worden geboden:
Basis, Standard en Premium. Hiermee bieden wij een breed spectrum van mogelijkheden, naar wens.
• De module kan landenspecifiek worden geadapteerd. • De box biedt zoveel plaats dat kabels voor
twee gebruikers kunnen worden aangesloten. De deelnemers brengen enkel nog hun laptops mee
naar de vergadering. • De module wordt zonder gereedschap eenvoudig onder het tafelblad
bevestigd.

Thonet
Multimedia Modul

Box unter der Tischplatte

Boîtier sous le plateau de table

Box onder het tafelblad
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Elektrifizierung

Électrification

Elektrificatie

Die Elektrifizierung ist einfach
und nahezu unsichtbar gelöst.
Vom Bodentank erfolgt die
Kabelführung in den Tisch-
beinen zum Kabelkanal unter
der Tischplatte. Anschlussmög-
lichkeiten (Strom, Netzwerk,
Video, Audio, USB) gibt es
über das Thonet Multimedia
Modul. Zusätzlich können über
unterschiedliche Kabeldurch-
lassdosen Anschlüsse für
Mikrofon oder ähnliches
geführt werden. Ein
versenkbares bzw. drehbares
Steckdosenterminal bietet wei-
tere Möglichkeiten. PCs und
Bildschirme lassen sich flä-
chenbündig in die Tischplatte
integrieren.

L’électrification est simple et
presque invisible. À partir du
boîtier central encastré au sol,
les câbles sont acheminés à
travers les pieds de table vers
la gouttière de câbles située
sous le plateau de table. Les
branchements (secteur,
réseau, vidéo, audio, USB)
s’effectuent par l’intermédiaire
du module multimédia Thonet.
En outre, différentes goulottes
à câbles permettent de bran-
cher par exemple un micro-
phone. D’autres possibilités
sont offertes par une borne de
branchement escamotable ou
pivotante. Possibilité d’intégrer
ordinateurs et écrans à fleur de
plateau.

De elektrificatie is eenvoudig
en vrijwel onzichtbaar verwerkt.
Vanuit de vloerdoos gaan de
kabels door de tafelpoten naar
het kabelkanaal onder het
tafelblad. Aansluitingsmogelijk-
heden (stroom, netwerk, video,
geluid, USB) zijn er via de
Thonet multimediamodule.
Bovendien kunnen via verschil-
lende kabeldoorlaatdozen
aansluitingen voor microfoon of
dergelijke worden getrokken.
Een verzinkbare of draaibare
stopcontactterminal biedt meer
mogelijkheden. PC’s en beeld-
schermen kunnen bondig aan
het oppervlak, verzonken in het
tafelblad worden geïntegreerd.

Kabeldurchlassdose

Gouttière à câbles

Kabeldoorlaatdoos

Kabelführung im Tischbein

Passage de câbles dans le pied de table

Kabelgeleiding in de tafelpoot

“Modis”: Einbaubildschirm, Écran intégré, Inbouwbeeldscherm

“Convers”: Einbaubildschirm, Écran intégré, Inbouwbeeldscherm

Netbox TURN

Power Port Data Modul
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Medien-Sideboard

Armoire basse multimédia

Mediasideboard

Video-Konferenzen

Vidéoconférences

Videoconferenties

Die Kombination mit dem
Medien-Sideboard (Programm
1800, Seite 44) bietet eine per-
fekte Lösung für Video-
Konferenzen und für Präsen-
tationen. Es kann mit Plasma-
und TFT-Bildschirmen von 46
bis 65 Zoll ausgerüstet werden,
mit integrierter oder separater
Videokamera. Vollautomatisch
per Fernbedienung öffnet sich
auf Knopfdruck die obere
Abdeckung des Sideboards
und der Bildschirm fährt mit
einem Lift nach oben. Flach-
membranlautsprecher können
in den Seitenwänden integriert
werden.

La combinaison avec l’armoire
basse multimédia (gamme
1800, page 44) offre une
solution parfaite pour les
vidéoconférences et les
présentations. Possibilité
d’installer des écrans à plasma
ou écrans TFT de 46 à 65 pou-
ces, avec caméra vidéo inté-
grée ou séparée. Par télécom-
mande, le top de l'armoire
basse s'ouvre automatique-
ment sur pression de touche et
l’écran sort. Des haut-parleurs
à membrane plate peuvent être
intégrés dans les panneaux
latéraux.

De combinatie met het media-
sideboard (programma 1800,
pagina 44) biedt een perfecte
oplossing voor videoconferen-
ties en voor presentaties.
Het kan met plasma- en TFT-
beeldschermen van 46 t/m
65 inch worden uitgerust, met
geïntegreerde of aparte video-
camera. Volautomatisch wordt
slechts met een druk op de
knop van de afstandsbediening
de bovenste afdekking van het
sideboard geopend en komt
het beeldscherm naar boven.
Vlakmembraanluidsprekers
kunnen in de zijwanden wor-
den geïntegreerd.
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Logistik

Logistique

Logistiek

Eine Spezialität des Programms
ist die einfache Handhabung:
selbst komplexe, große Tisch-
anlagen können von nur einer
Person auf- und abgebaut wer-
den - dafür wurde eine speziel-
le Auf- und Abbauhilfe konstru-
iert. Der Plattenwagen für
Transport und Lagerung kann
in der Größe den örtlichen
Gegebenheiten des Kunden
(Türbreite, Lift, Lagerraum…)
angepasst werden. Und für die
sichere Lagerung der Tisch-
beine bieten wir einen speziel-
len Behälter.

L’une des particularités de la
gamme est sa facilité de mani-
pulation : même les systèmes
de tables les plus complexes
peuvent être facilement montés
et démontés par une seule per-
sonne – grâce à l’accessoire de
montage et démontage spé-
cialement conçu à cet effet. La
taille du chariot destiné au
transport et au rangement des
plateaux peut être adaptée aux
conditions d’encombrement
(largeur de porte, ascenseur,
entrepôt…). Pour le rangement
sûr des pieds de table, nous
proposons un caisson spécial.

Een specialiteit van het pro-
gramma is de eenvoudige
hantering: zelfs complexe,
grote tafelsystemen kunnen
door slechts één persoon wor-
den gemonteerd en gedemon-
teerd - daarvoor is een speciale
(de)montagehulp geconstru-
eerd. De wagen voor transport
en opslag van de tafelbladen
kan in grootte aan de plaatse-
lijke omstandigheden van de
klant (deurbreedte, lift, opslag-
ruimte...) worden aangepast.
En voor het veilig opbergen van
de tafelpoten bieden wij een
speciale houder aan.

Eine Person kann ohne Hilfe eine große
Tischanlage alleine auf- und abbauen.

Même les grands systèmes de tables peuvent
être facilement montés et démontés par une
seule personne, sans aucun outil.

Eén persoon kan zonder hulp een groot
tafelsysteem alleen (de)monteren.
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Materialien

Matériaux

Materialen

Wertigkeit und Langlebigkeit
durch Ästhetik und beste
Qualität in Materialien und
Verarbeitung – diese Thonet
Grundsätze gelten auch für
A 1700. Die Tischplatten beste-
hen aus stäbchenverleimter,
furnierter Tischlerplatte. Auf
Anfrage sind auch andere
Materialien und andere
Beiztöne möglich. Die Platten
aus Vollkernmaterial sind beid-
seitig weiß oder hellgrau
beschichtet, die Kanten sind
schwarz.

Qualité et longévité grâce à
l’esthétique et à la qualité
supérieure des matériaux et de
la finition – des principes
Thonet qui s'appliquent aussi à
la gamme A 1700. Les pla-
teaux de table sont composés
de lattés lamellés-collés. Sur
demande, d’autres matériaux
et teintes sont également dis-
ponibles. Les plateaux en stra-
tifié massif sont revêtus sur les
deux faces de feuilles de pla-
cage blanc ou gris clair, les
chants des plateaux sont noirs.

Waarde en duurzaamheid door
esthetiek en beste kwaliteit in
materialen en verwerking –
deze Thonet principes gelden
ook voor A 1700. De tafelbla-
den zijn gemaakt van gefineerd
meubelspaanplaat met een
kern van verlijmde staafjes. Op
verzoek zijn ook andere mate-
rialen en andere beitstinten
mogelijk. De tafelbladen van
materiaal met volle kern heb-
ben aan beide zijden een witte
of lichtgrijze deklaag, de ran-
den zijn zwart.

Furnier
Placages
Fineer

Ahorn
Érable
Ahorn

Esche
Frêne
Essen

Eiche
Chêne
Eiken

Eiche aufgehellt
Chêne clair
Gebleekt eiken

Nussbaum
Noyer
Notenhout

Black Cherry
Cerisier noir
Black cherry

Buche natur
Hêtre naturel
Beuken natuur

Beizen
Teinture
Beits

TP 29
Schwarz
Noir
Zwart

TP 11
Dunkelbraun
Marron foncé
Donkerbruin

TP 98
Wengefarbig
Couleur wengé
Wengékleurig

TP 34
Mahagonifarben
Couleur acajou
Mahoniekleurig

TP 24
Nussbaumfarbig
Couleur noyer
Notenhoutkleurig

TP 44
Kirschbaumfarbig
Couleur cerisier
Kersenhoutkleurig

Schichtstoff
Stratifié
HPL

Hellgrau
Clair gris
Lichtgrijs

Weiß
Blanc
Wit

TP 17
Buche natur
Hêtre naturel
Beuken natuur

TP 107
Buche aufgehellt
Hêtre clair
Gebleekt beuken
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Fertigung

Production

Productie

Das Traditionsunternehmen
Thonet, 1819 gegründet, ist
spezialisiert auf die Werkstoffe
Holz und Metall. In der Fertig-
ung in Frankenberg (Deutsch-
land) arbeiten Spezialisten, die
ihr Handwerk beherrschen:
das Biegen von Holz und
Stahlrohr, den Zuschnitt der
Holzplatten, das Zusammen-
fügen des Furniers, die
Behandlung der Oberflächen…
Am Schluss entsteht daraus
ein individuelles Möbel mit
einem hohen Anteil handwerk-
licher Fertigung – und in
bewährter Thonet-Qualität.

Créée en 1819, l’entreprise de
tradition Thonet est spécialisée
dans les matériaux bois et
acier. Les spécialistes qui
travaillent au centre de produc-
tion de Frankenberg (Alle-
magne) connaissent parfaite-
ment leur métier : cintrage du
bois et de l’acier tubulaire,
découpe des plateaux en bois,
assemblage des feuilles de
placage, traitement des surfa-
ces… Le résultat : des meu-
bles individuels de production
encore fortement artisanale, et
qui présente la qualité Thonet
éprouvée.

De traditieonderneming
Thonet, opgericht in 1819, is
gespecialiseerd in de mater-
ialen hout en metaal. In de
productie in Frankenberg
(Duitsland) werken specialisten
die hun handwerk beheersen:
het buigen van hout en stalen
buizen, het uitzagen van de
houten platen, het bevestigen
van het fineer, de behandeling
van de oppervlakken… Aan het
eind ontstaat daaruit een indivi-
dueel meubelstuk dat voor een
groot gedeelte met de hand is
vervaardigd – en in deugdelijke
Thonet-kwaliteit.
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La gamme A 1700 convient également pour les postes de travail.
Avec des formes stylisées, une électrification complète, des tailles
de table très variées et une très grande qualité de matériau et de
finition.

A 1700 eignet sich auch für Arbeitsplätze. Absolut reduziert in der
Form, voll elektrifizierbar, variabel in den Tischgrößen und hoch-
wertig in Materialien und Verarbeitung.
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A 1700 is ook geschikt voor werkplekken. Een absoluut
gereduceerde vorm, geheel elektrificeerbaar, een variabele tafel-
grootte en hoogwaardige materialen en verwerking.

Tisch A 1700, Sideboards und
Container Programm 1800

Table A 1700, armoires basses et gamme
de caissons 1800

Tafel A 1700, sideboards en containers
programma 1800

A 1700, 1800 – 37
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Programm 1800

Gamme 1800

Programma 1800
Design
Lepper Schmidt Sommerlade

Hochwertige Materialien, klare
zurückhaltende Form und
hohe Funktionalität – das
Programm 1800 bietet vielfälti-
ge Möglichkeiten zur Ablage
und Aufbewahrung, sei es im
Management-Büro, in Konfe-
renzräumen, Wartebereichen
und auch Zuhause.

Matériaux de haute qualité, for-
mes claires et discrètes, très
grande fonctionnalité – la
gamme 1800 offre des possibi-
lités variées pour l'archivage et
le rangement, que ce soit dans
les bureaux de direction, les
salles de conférence, les salles
d'attente ou chez soi.

Hoogwaardige materialen,
transparante terughoudende
vorm en hoge functionaliteit –
het programma 1800 biedt
veelvuldige mogelijkheden voor
archiveren en bewaren, hetzij
in het managementkantoor, in
conferentieruimtes of in wacht-
kamers, maar ook thuis.

1800 – 39
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Sideboards, Highboards und
Container in unterschiedlichen
Größen und zahlreichen
Varianten. Interessant ist der
Materialmix: die Korpusse
bestehen aus MDF weiß
lackiert, die Fronten und
Abdeckplatten aus furniertem
Holz. Damit passen sie harmo-
nisch in jede Umgebung und
zu jedem Einrichtungsstil.

Armoires basses, consoles et
caissons dans différentes tailles
et nombreuses versions. Le
mélange des matériaux suscite
un intérêt mérité : les corps de
meuble sont composés de
panneaux MDF laqués blanc
et de façades et tops en bois
plaqué. Une gamme qui con-
vient aux espaces les plus
divers et qui s’harmonise avec
tous les styles d'aménagement.

Sideboards, highboards en
containers in verschillende
groottes en talrijke varianten.
Interessant is de mix van mate-
rialen: de rompen zijn van wit
gelakt MDF, de fronten en
afdekplaten van gefineerd
hout. Zo passen ze harmonisch
in iedere omgeving en bij
iedere inrichtingsstijl.
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1800 – 43
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Zwei Module des Programms sind besonders für die Technik gerüstet:
Das Medien-Sideboard enthält einen großflächigen Bildschirm (46 bis 65 Zoll) mit integrierter oder separater Videokamera.
Vollautomatisch öffnet sich auf Knopfdruck die obere Abdeckung des Boards und der Bildschirm fährt nach oben. In den Seitenwänden
können Lautsprecher integriert werden. Neben der üblichen Stauraumfläche bietet das Sideboard Platz für elektronische Geräte und
auch für überstehende Kabellängen. Der Technik-Container nimmt technische Geräte wie CPU und Drucker sowie das Kabelmanagement
auf, zusätzlich bietet er Stauraum für Akten und eine großzügige Ablagefläche. Er enthält vier Steckdosen für Elektroanschlüsse. In der
Kombination mit dem Tisch A 1700 erfolgt die Verkabelung über das Tischbein.

Deux modules de la gamme 1800 ont été spécialement équipés pour la technique multimédia :
d’une part, l'armoire basse multimédia, qui contient un grand écran (46 à 65 pouces) avec caméra vidéo intégrée ou séparée. Sur pres-
sion de touche, le top de l’armoire basse s’ouvre automatiquement et l’écran sort. Des haut-parleurs peuvent être intégrés dans les
panneaux latéraux. Outre les possibilités de rangement habituelles, l’armoire basse peut également loger des appareils électroniques et
surlongueurs de câbles. D’autre part, le caisson multimédia, qui permet de loger des appareils informatiques (ordinateurs, imprimantes,
etc.) et des câbles, et présente assez de place pour les dossiers ainsi qu'une surface de rangement généreusement dimensionnée. Il
contient quatre prises de courant pour les branchements électriques. En combinaison avec la table A 1700, le passage des câbles
s'effectue par le pied de table.

Twee modules van het programma zijn in het bijzonder voor de techniek geschikt:
Het mediasideboard bevat een groot beeldscherm (46 t/m 65 inch) met geïntegreerde of aparte videocamera. Met slechts een druk op de
knop wordt de bovenste afdekking van het board automatisch geopend en komt het beeldscherm naar boven. In de zijwanden kunnen
luidsprekers worden geïntegreerd. Naast de gebruikelijke opbergplaatsen biedt het sideboard genoeg plek voor elektronische apparaten
en ook voor uitstekende kabellengtes. In de techniekcontainer passen technische apparaten zoals CPU en printer evenals het kabel-
management, bovendien biedt hij plaats voor dossiers en heeft hij een royaal afdekblad waarop u nog velerlei kwijt kunt. Hij bevat vier
stopcontacten voor elektrische aansluitingen. In combinatie met de tafel A 1700 worden de kabels door de tafelpoot geleid.

44 – 1800
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Ob für Akten, Literatur, techni-
sche Geräte oder für die
Bewirtung, das Programm ist
flexibel und bietet Stauraum
nach Wunsch. Es gibt Flügel-
türen, Schubladen und offene
Regale. Die Fachböden lassen
sich in der Höhe variieren. Alle
Schubladen sind grifflos mit
Selbsteinzug.

Que ce soit pour ranger des
dossiers, des livres, des appa-
reils informatiques ou pour la
restauration, cette gamme
flexible offre une espace de
rangement optimal. Avec
portes battantes, tiroirs et
tablettes ouvertes. Les plateaux
sont variables en hauteur.
Tiroirs sans poignée, à retrait
automatique.

Of het nu voor dossiers, litera-
tuur, technische apparaten of
drankjes wordt gebruikt, het
programma is flexibel en biedt
opbergruimte naar wens. Er
zijn vleugeldeuren, lades en
open rekken. De legplanken
zijn in de hoogte variabel. Alle
lades zijn greeploos en zijn
zelfsluitend.

Schubladen mit Hängeregistratur

Tiroir avec dossiers suspendus

Lade met hangmappen

Schubladen ohne Einbauten

Tiroir sans éléments intérieurs

Lade zonder indeling

Schloss

Serrure

Slot

Untensilien-Schubfach (massiv Ahorn)

Plumier (érable massif)

Lade met inzetbak (massief ahorn)

46 – 1800
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Eleganz und Qualität bis ins
Detail, dies ist das Besondere
des Programms. Alle Elemente
sind wohl proportioniert. Auf
den hochwertigen Holzfronten
stört kein Griff und keine
Mulde. Die weißen Lackflächen
des Korpus wirken frisch und
gliedern die Fronten vertikal.
Die Holzoberflächen sind fur-
niert mit Nussbaum, Eiche,
Esche, Black Cherry, Ahorn
oder Buche, passend zu
A 1700, und mit einem scho-
nenden, umweltfreundlichen
Lack geschützt. Die Sockel
sind generell schwarz lackiert.

Élégance et qualité jusque
dans le moindre détail
caractérisent cette gamme aux
éléments bien proportionnés.
Aucune poignée, aucune
incurvation dans les façades en
bois de haute qualité n’altère
l’aspect général. Les éléments
vernis blanc des corps de
meuble rompent avec légèreté
les formes linéaires des fa-
çades. Les surfaces en bois
sont plaquées noyer, chêne,
frêne, cerisier noir, érable ou
hêtre, assortis avec la gamme
A 1700, et revêtues d’un vernis
de protection écologique. Les
socles sont généralement ver-
nis noir.

Elegantie en kwaliteit tot in het
kleinste detail, dit is het bijzon-
dere van het programma. Alle
elementen zijn goed gepropor-
tioneerd. Op de hoogwaardige
houten fronten stoort geen
handvat en geen uitfrezing.
De wit gelakte oppervlakken
van de romp werken fris en
verdelen de fronten verticaal.
De houten oppervlakken zijn
gefineerd met notenhout,
eiken, essen, black cherry,
ahorn of beuken, passend bij
A 1700 en met een sparende
milieuvriendelijke lak
beschermd. De sokkels zijn
over het algemeen zwart gelakt.

48 – 1800
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S 1071 – Design Glen Oliver Löw

S 1230 – Design Thonet

Einzeltische

Tables individuelles

Tafels

50
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Programm 1210 – Design Thonet
Ein Solitär mit großer Spannweite: 100 cm breit
und bis zu 280 cm lang – und dank der Sand-
wichkonstruktion überraschend leicht. Über die
seitlichen Wangen lässt sich der Tisch fast
unsichtbar elektrifizieren, auf der Tischplatte
sind dann die Kabelauslässe integriert. Groß ist
das Spektrum der Oberflächen, Buche, Esche,
Ahorn, Black Cherry, Nussbaum und Eiche oder
Eiche gekalkt.

Gamme 1210 – Design Thonet
Un solitaire d’une grande envergure : 100 cm
de large et jusqu'à 280 cm de long – et éton-
namment léger grâce à la construction sand-
wich. La table peut être électrifiée de manière
presque invisible au niveau des panneaux laté-
raux ; les sorties de câble sont intégrées dans
le plateau de table. Nombreuses finitions :
hêtre, frêne, érable, cerisier noir, noyer et
chêne ou chêne chaulé.

Programma 1210 – Design Thonet
Een solitair met grote spanwijdte: 100 cm breed
en maximaal 280 cm lang – en dankzij de
sandwichconstructie verrassend licht. Via de
zijwangen kan het bureau bijna onzichtbaar
worden geëlektrificeerd, op het tafelblad zijn de
uitgangen voor de kabels geïntegreerd. Het
spectrum aan oppervlakken is groot: beuken,
essen, ahorn, black cherry, notenhout en eiken
of gekalkt eiken.

1210 – 51
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Programm S 840
Design Lepper Schmidt Sommerlade
Das Merkmal dieser Stühle ist die akzentuierte
konstruktive Trennung von Sitzschale und
Untergestell. Sie bieten hohen Komfort und eine
warme, lebendige Anmutung, die durch die
Kombination von edlem Holz, Metall und hoch-
wertigen Bezügen in Leder oder Textilien ent-
steht.

Gamme S 840
Design Lepper Schmidt Sommerlade
Ces sièges sont caractérisés par la séparation
constructive accentuée de l’assise et du piéte-
ment. Ils apportent un très grand confort et
séduisent par des couleurs chaudes et un
charme dynamique grâce à l’élégante associa-
tion du bois, du métal et des revêtements haut
de gamme en cuir ou textile.

Programma S 840
Design Lepper, Schmidt, Sommerlade
Het kenmerk van deze stoelen is de geaccen-
tueerde constructieve scheiding van zitschaal
en onderstel. Ze bieden een hoog comfort en
een warme, levendige uitstraling, hetgeen
ontstaat door de combinatie van edel hout,
metaal en hoogwaardige overtrekken in leer of
textiel.

S 840 – 53

S 842 S 843 E

S 840 S 841 ES 841

S 844 D S 845 DRE S 850 H S 850

S 843
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Programm S 50 – Design Glen Oliver Löw
Hochwertiger Büro- und Konferenzsessel, der
Komfort und elegante Form ideal miteinander
kombiniert. Der Sitz ist drehbar; die automati-
sche Synchronmechanik sorgt für ergonomisch
richtiges Sitzen. Dazu gibt es eine Reihe indi-
vidueller Einstellmöglichkeiten. Bezüge in Leder
oder Stoff, mit Kedernaht und Ziernaht an der
Rückenlehne.

Gamme S 50 – Design Glen Oliver Löw
Fauteuil de bureau et de conférence haut de
gamme, qui associe de manière idéale confort
et élégance. L’assise est tournante, le mécanis-
me de synchronisation automatique garantit une
très grande ergonomie. Possibilité d’effectuer
de nombreux réglages individuels. Les revête-
ments sont en cuir ou en tissu, avec bourrelets
et coutures décoratives sur le dossier.

Programma S 50 – Design Glen Oliver Löw
Hoogwaardige kantoor- en conferentiefauteuils,
die comfort en elegante vormgeving ideaal met
elkaar combineren. De zitting is draaibaar; het
automatisch synchroon mechanisme zorgt voor
ergonomisch juist zitten. Daarnaast wordt een
serie individuele instelmogelijkheden geboden.
Overtrekken in leer of stof, met boordsel en
siernaad aan de rugleuning.

54 – S 50
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SwissRe, London (GB)

Programm S 60 – Design Glen Oliver Löw
Dieser Stuhl ist eine neue, zeitgemäße
Interpretation des klassischen Freischwingers,
er wirkt elegant, leicht und klar. Die Sitzschale
passt sich der Anatomie des Nutzers an und bie-
tet hohen Komfort durch eine sanfte Federung.
Gefertigt in zwei Rückenhöhen, Gestell Stahlrohr
verchromt, mit Sitzschale aus Formholz furniert
oder voll umpolstert mit Bezug in Leder oder
Stoff.

Gamme S 60 – Design Glen Oliver Löw
Cette chaise est une nouvelle interprétation du
piétement luge classique. Elle respire l’élé-
gance, la légèreté et la clarté. L'assise épouse
les formes du corps de l’utilisateur et offre un
très grand confort grâce à un amortissement
tout en douceur. Deux hauteurs de dossier
différentes, piétement acier tubulaire chromé,
coque de bois moulé plaquée ou entièrement
capitonnée avec revêtement cuir ou tissu.

Programma S 60 – Design Glen Oliver Löw
Deze stoel is een nieuwe, moderne interpretatie
van de klassieke “Freischwinger”, hij werkt
elegant, licht en transparant. De zitschaal past
zich aan de anatomie van de gebruiker aan en
biedt een groot comfort door een lichte vering.
Hij wordt vervaardigd in twee rugleuninghoog-
tes, met een frame van verchroomde stalen
buizen, een zitschaal van voorgevormd gefi-
neerd hout of helemaal bekleed met overtrek in
leer of stof.

S 60 – 55
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Freischwinger
Die Stuhltypologie des Stahlrohr-
Freischwingers ist seit den
1930er Jahren eng mit Thonet
verbunden. In dieser Tradition
gibt es eine Reihe von Modellen,
die sich besonders für den
Konferenz- und Besprechungs-
bereich eignen. Allen gemein-
sam ist der hohe Sitzkomfort
und die klare, zurückhaltende
Form.

Piétement luge
Depuis les années 1930, la
typologie du piétement luge en
acier tubulaire est indissociable
de l’entreprise Thonet. Dans
cette tradition, toute une série
de modèles ont été spéciale-
ment conçus pour les espaces
de conférence et de réunion.
Leur point commun : un très
grand confort d’assise et des
formes claires et discrètes.

“Freischwinger”
De stoeltypologie van de “Frei-
schwinger” met stalen buizen is
sinds de 30er jaren nauw
verbonden met Thonet. In deze
traditie is er een serie van
modellen die bijzonder geschikt
zijn voor het conferentie- en
vergaderbereik. Ze hebben alle-
maal het grote zitcomfort en de
transparante, terughoudende
vorm gemeen.

56 – S 90

S 81 PV – Design Thonet S 73 FV – Design Josef Gorcica S 74 F – Design Josef Gorcica

S 91 P – Design Glen Oliver Löw S 92 – Design Glen Oliver Löw

S 90 – Design Glen Oliver Löw S 90 P – Design Glen Oliver Löw
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Programm S 3000 – Design Christoph Zschocke
Komfortabel, elegant und zurückhaltend in der
Form – die Sessel bedienen sich der Thonet-
typischen Materialien Holz und Stahlrohr. Die
geschwungene Formholz-Schale umschließt die
Polsterung und wird von verchromten Stahlrohr-
rahmen eingefasst. Das Formholz-Element ist
furniert, die Polster sind bezogen mit Leder
oder Stoff.

Gamme S 3000 – Design Christoph Zschocke
Avec confort, élégance et discrétion, les fauteuils
de la gamme 3000 reprennent les deux matériaux
fétiches de Thonet – le bois et l’acier tubulaire.
Le capitonnage est enveloppé par la coque gal-
bée en bois moulé qui elle-même est encadrée
par la structure en acier tubulaire chromé.
L’élément en bois moulé est recouvert d’une
feuille de placage, les rembourrages sont revêtus
de cuir ou de tissu.

Programma S 3000 – Design Christoph Zschocke
Comfortabel, elegant en terughoudend in de vorm
– de fauteuils zijn gemaakt van de voor Thonet
typische materialen hout en stalen buizen. De
gebogen voorgevormde houten schaal
is bekleed en wordt door een frame van ver-
chroomde stalen buizen omrand. Het voorgevorm-
de houten element is gefineerd, de bekleding is
overtrokken met leer of stof.

Tiroler Landesbank Hypotech, Innsbruck (A)

58 – S 3000
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S 411 – Design Thonet
1932 entworfen, gilt dieser Sessel als Klassiker
der Möbelgeschichte. Seine Form ist schlicht
und zeitlos, sein Komfort überzeugend. Das
Freischwinger-Untergestell kombiniert mit der
voluminösen Federkern-Polsterung sorgen für
bequemes und entspanntes Sitzen. Es gibt zwei
Rückenhöhen und einen passenden Hocker.
Bezüge in Leder, Stoff oder Kuhfell.

S 411 – Design Thonet
Créé en 1932, ce fauteuil a marqué le tournant
de l'histoire du meuble. Sa forme est sobre et
intemporelle, son confort incontournable. Le
piétement luge, combiné avec le rembourrage
volumineux à ressorts, garantit une assise
détendue et confortable. Avec deux hauteurs de
dossier et un repose-pieds assorti. Revêtements
cuir, tissu ou peau de vache.

S 411 – Design Thonet
In 1932 ontworpen, geldt deze fauteuil als
klassieker van de meubelgeschiedenis. Zijn
vorm is eenvoudig en tijdloos, zijn comfort
overtuigend. Het “Freischwinger”-onderstel,
gecombineerd met de volumineuze bekleding
met binnenvering, zorgen voor comfortabel en
ontspannen zitten. Er zijn twee rugleuninghoog-
tes en een passende hocker. Overtrekken in
leer, stof of koeienhuid.

Energie AG Mitteldeutschland, Kassel (D)

S 411 – 59
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Programm S 3500 – Design Prof. Wulf Schneider
Klassische Form und flexible Funktionalität als
Antwort auf zeitgemäße Wohnbedürfnisse: Das
Programm S 3500 ist ein neuartiges Loungemöbel,
bei dem die Sitzelemente ausgezogen werden kön-
nen. Dadurch ist sowohl die aufrechte Sitzposition
als auch eine entspannte Relaxhaltung möglich.
Die Beine ruhen dann bequem auf der abgewinkel-
ten Beinauflage. Die Neigung des Rückenpolsters
passt sich der jeweiligen Position an.

Gamme S 3500 – Design Prof. Wulf Schneider
Forme classique et fonctionnalité flexible en
réponse aux besoins de l’habitat contemporain :
le programme S 3500 est un meuble de foyer de
conception nouvelle, dont les éléments d’assise
peuvent être déployés. Il permet ainsi tant une
position assise dos droit qu’une position de
relaxation et de détente. Les jambes reposent
alors agréablement sur l’appuie-jambe recourbé.
L’inclinaison du rembourrage de dossier s’adapte
aux différentes positions.

Programma S 3500 – Design Prof. Wulf Schneider
Klassieke vorm en flexibele functionaliteit als
antwoord op eigentijdse woonbehoeftes: het pro-
gramma S 3500 is een modern loungemeubel,
waarbij de zitelementen kunnen worden uitge-
trokken. Daardoor is een rechte zitpositie evenals
een ontspannen relaxhouding mogelijk. De benen
rusten dan comfortabel op de gebogen beensteun.
De nijging van de rugbekleding past zich aan de
ingestelde positie aan.

60 – S 3500
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Programm S 5000 – Design James Irvine
Die konzeptionelle Idee dieses variablen
Programms ist eine Basis-Konstruktion aus
Stahlrohr. Darin lassen sich nach dem
Baukasten-Prinzip baugleiche Elemente für Arm-
und Rückenlehnen fixieren. So entsteht z.B. aus
einer einfachen Liege eine Chaiselongue oder
ein Sofa mit Rücken- und Armlehnen. Die
Polster sind mit Leder oder Stoff bezogen.

Gamme S 5000 – Design James Irvine
L’idée de cette gamme variable part d’une
structure de base en acier tubulaire, qu’il est

possible de compléter selon le principe de
construction modulaire avec des éléments de
construction identique pour accoudoirs et dos-
sier. Ainsi, en ajoutant des éléments à une sim-
ple banquette, on obtient un récamier ou un
canapé avec dossier et accoudoirs.
Rembourrage avec revêtement cuir ou tissu.

Programma S 5000 – Design James Irvine
Het conceptionele idee van dit variabele
programma is een basisconstructie van stalen
buizen. Daarin kunnen volgens het systeem-
bouwprincipe bouwgelijke elementen voor arm-
en rugleuningen worden gefixeerd. Zo ontstaat
bijv. uit een eenvoudige ligbank een chaise
longue of een zitbank met rug- en armleunin-
gen. De bekleding is overtrokken met leer of
stof.

S 5000 – 61
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Thonet Dealers Germany

ehrlich + richters officehouse
niederlassung der spielmann officehouse gmbh
An der Frauenkirche 12
01067 Dresden
Tel. 0351/43 830 660
Fax 0351/43 830 670
info@officehouse-dresden.de
www.officehouse-dresden.de

ARTI Möbel-Interieur
Einrichtungs GmbH
Altcoschütz 9
01189 Dresden
Tel. 0351/40 121 31
Fax 0351/40 121 40
info@artimoebel.de
www.artimoebel.de

smow GmbH
Burgplatz 2
04109 Leipzig
Tel. 0341/12 48 330
Fax 0341/12 48 333
info@smow.de
www.smow.de

MachART Einrichtung GmbH
Moritzstraße 19
09111 Chemnitz
Tel. 0371/60 00-40
Fax. 0371/60 00-410
info@machart-einrichtung.de
www.machart-einrichtung.de

minimum einrichten gmbh
im stilwerk berlin
Kantstraße 17
10623 Berlin
Tel. 030/31 515 525
Fax 030/31 515 526
info@minimum.de
www.minimum.de

Modus Möbel GmbH
Wielandstraße 27/28
10707 Berlin
Tel. 030/889 156 0
Fax 030/889 156 29
info@modus-moebel.de
www.modus-moebel.de

GRAEF Planen Beraten Einrichten
Nikolsburger Straße 8-9
10717 Berlin
Tel. 030/88 48 35-0
Fax 030/88 48 35-35
info@graef-office.de
www.graef-office.de

Boecker GmbH
Büro- und Objektgestaltung
Axel-Springer-Passage
Kochstraße 52
10989 Berlin
Tel. 030/761 87-0
Fax 030/761 87-199
info@boecker-buerogestaltung.de
www.boecker-buerogestaltung.de

Heinrich Hünicke GmbH & Co. KG
Schutower Ringstraße 1
18069 Rostock
Tel. 0381/778 00-0
Fax 0381/778 00-77
Rostock@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

Heinrich Hünicke GmbH & Co. KG
Lessingstraße 31
19059 Schwerin
Tel. 0385/60 96-03
Fax 0385/60 96-60
Schwerin@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

Joppich & Rieckhoff
Handelsgesellschaft für Büroeinrichtungen mbH
Heidenkampsweg 41
20097 Hamburg
Tel. 040/23 33 15
Fax 040/23 37 85
info@jrbuero.de
www.jrbuero.de

Beckmann GmbH Moderne Möbel
Klosterstern 4
20149 Hamburg
Tel. 040/46 40 25
Fax 040/47 24 46
info@beckmann-moderne-moebel.de
www.beckmann-moderne-moebel.de

Gärtner internationale Möbel GmbH
Große Bleichen 23
20354 Hamburg
Tel. 040/35 60 09 0
Fax 040/35 60 09 39
info@gaertnermoebel.de
www.gaertnermoebel.de

Gisa Krogmann GmbH
Büro + Wohnkonzepte
Poppenbütteler Weg 90
22339 Hamburg – Ring 3
Tel. 040/538 78 26
Fax 040/539 49 69
info@gisa-krogmann.de
www.gisa-krogmann.de

Kayenburg Linear Einrichtung
Osterfeldstraße 6
22529 Hamburg
Tel. 040/48 06 62 0
Fax 040/48 06 62 10
info@kayenburg.de
www.kayenburg.de

Hugo Hamann GmbH & Co. KG
Paul-Dessau-Straße 5
22761 Hamburg
Tel. 040/80 00 489-0
Fax 040/80 00 489-29
Hamburg@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

BOS Büro + Objekteinrichtungen GmbH
Elbchaussee 5
22765 Hamburg
Tel. 040/39 12 37
Fax 040/390 61 50
info@bos-elbchaussee.de
www.bos-elbchaussee.de

Heinrich Hünicke GmbH & Co. KG
Hinter den Kirschkaten 21-23
23560 Lübeck
Tel. 0451/589 00-0
Fax 0451/589 00-90
Luebeck@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

Hugo Hamann GmbH & Co. KG
Droysenstraße 21
24105 Kiel
Tel. 0431/51 11-1
Fax 0431/51 11-400
info@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

Jacob Erichsen GmbH & Co. KG
Lise-Meitner-Straße 26
24941 Flensburg
Tel. 0461/903 30-0
Fax 0461/903 30-33
Flensburg@buerokompetenz.de
www.buerokompetenz.de

Schumacher ... alles fürs Büro
Am Patentbusch 10
26125 Oldenburg
Tel. 0441/939 79 0
Fax 0441/939 79 99
schumacher@allesfuersbuero.de
www.allesfuersbuero.de

Richard Zimmermann GmbH & Co. KG
Am Wall 193
28195 Bremen
Tel. 0421/33 55 40
Fax 0421/33 55 427
info@bueropolis.de
www.zimmermannamwall.de

pro office Hannover
Wohnen & Bürokultur
Theaterstraße 4-5
30159 Hannover
Tel. 0511/95 07 98-80
Fax 0511/95 07 98-90
info.hannover@prooffice.de
www.prooffice.de

KONTOR Büro- und Objekteinrichtungs GmbH
Johann-Egestorff-Straße 18
30982 Pattensen
Tel. 05101/85 45-0
Fax 05101/85 45-85
info@kontor-einrichtungen.de
www.kontor-einrichtungen.de

pro office Hameln
Bürokultur
Kuhlmannstraße 7
31785 Hameln
Tel. 05151/94 32-0
Fax 05151/94 32-30
info.hameln@prooffice.de
www.prooffice.de

pro office Lemgo
Bürokultur
Herforder Straße 89a
32657 Lemgo
Tel. 05261/94 61-0
Fax 05261/94 61-11
info.lemgo@prooffice.de
www.prooffice.de

pro office Bielefeld
Bürokultur
Altstadt
Am Bach 11
33602 Bielefeld
Tel. 0521/520 58-0
Fax 0521/520 58-11
info.bielefeld@prooffice.de
www.prooffice.de

Euskirchen GmbH & Co. KG
Jöllenbecker Straße 314
33613 Bielefeld
Tel. 0521/986 08-0
Fax 0521/986 08-10
info@euskirchen.com
www.euskirchen.com

Schäfer Raumgestaltung e.K.
Inh. Ulrich Schäfer
Upländer Straße 41
34497 Korbach
Tel. 05631/34 09
Fax 05631/45 38
mail@schaefer-raumgestaltung.de
www.schaefer-raumgestaltung.de

pro office Göttingen
Bürokultur
Innenstadt
Düstere Straße 20
37073 Göttingen
Tel. 0551/50 76 88-0
Fax 0551/50 76 88-10
info.goettingen@prooffice.de
www.prooffice.de

pro office Braunschweig
Bürokultur
ARTmax
Frankfurter Straße 4
38122 Braunschweig
Tel. 0531/231 10-85
Fax 0531/231 10-92
info.braunschweig@prooffice.de
www.prooffice.de

CREATIV Büro & Wohnen GmbH & Co. KG
Klosterwuhne 42
39124 Magdeburg
Tel. 0391/25 79 800
Fax 0391/25 79 803
info@cbuw.de
www.cbuw.de

THONET Sales– und Showroom
Ernst-Gnoss-Strasse 5
40219 Düsseldorf
Tel. 0211/830 81 98
Fax 0211/99 45 91 81
info@showroom.thonet.de
www.showroom.thonet.de

citizenoffice GmbH
Speditionstraße 17
40221 Düsseldorf
Tel. 0211/30 20 60-0
Fax 0211/30 20 60-20
info@citizenoffice.de
www.citizenoffice.de

Wendelin Enste GmbH
Design im Objekt
Fliederweg 2
40789 Monheim-Baumberg
Tel. 02173/620 48
Fax 02173/671 13
info@enste-objekt.de
www.enste-objekt.de

bzr-Bürozentrum GmbH
Einrichtungskonzepte
Westfalendamm 69
44141 Dortmund
Tel. 0231/94 10 40-0
Fax 0231/42 00 03
info@bzr-do.de
www.bzr-do.de

Ruhrprojekt Planen + Einrichten GmbH & Co. KG
Auf der Heide 3
44803 Bochum
Tel. 0234/935 84-0
Fax 0234/935 84-20
info@ruhrprojekt.net
www.ruhrprojekt.net

designfunktion GmbH
Ges. für moderne Bürogestaltung Essen mbH
Wittekindstraße 1
45131 Essen
Tel. 0201/435 60-0
Fax 0201/435 60-99
essen@designfunktion.de
www.designfunktion.de

Einrichtungen Schwanewilm GmbH
Objekt + Wohnen
Münsterstraße 69
45721 Haltern
Tel. 02364/949 27-0
Fax 02364/949 27-10
info@schwanewilm.de
www.schwanewilm.de

Krüger GmbH & Co. KG
Krögerweg 33-47
48167 Münster
Tel. 0251/627 41-0
Fax 0251/627 41-48
verkauf@krueger.ms
www.krueger.ms

pro office Osnabrück
Bürokultur
Pottgraben 16-17
49074 Osnabrück
Tel. 0541/335 06-30
Fax 0541/335 06-33
info.osnabrueck@prooffice.de
www.prooffice.de

Stoll Wohnbedarf + Objekt GmbH & Co. KG
Mauritiussteinweg 60
50676 Köln
Tel. 0221/92 39 36-0
Fax 0221/24 43 13
info@stoll-wohnbedarf.com
www.stoll-wohnbedarf.com

creaktiv
Gesellschaft für Objekteinrichtung mbH
Hospeltstraße 32
50825 Köln
Tel. 0221/95 44 40-0
Fax 0221/95 44 40-20
info@creaktiv.de
www.creaktiv.de

MATHES GmbH & Co. KG
Büchel 29-31
52062 Aachen
Tel. 0241/47 03 01-0
Fax 0241/47 03 01-99
info@mathes.de
www.mathes.de

BüroConcept + RaumDesign Strotmann oHG
Brüdergasse 26 und 31
Belderberg 5-9
53111 Bonn
Tel. 0228/604 46-0
Fax 0228/604 46-66
info@bueroconcept.de
www.bueroconcept.de

38809_Executive_66S.qxd:38809_Executive_66S 18.10.2007 18:18 Uhr Seite 62



63

gerlach
Büro- und Objektkonzepte GmbH
Hagener Straße 67
57072 Siegen
Tel. 0271/48 81-426
Fax 0271/48 81-402
t.haehnel@hees-buerowelt.de
www.gerlach-siegen.de

Hans Frick GmbH
Inneneinrichtungen
Goetheplatz 5
60313 Frankfurt
Tel. 069/28 51 31
Fax 069/28 12 43
info@frick.de
www.frick.de

THONET Forum GmbH
Solmsstraße 2-22 (Gebäude 6 A)
60486 Frankfurt
Tel. 069/79 40 27 70
Fax 069/79 40 27 72
forum@thonet-forum.de
www.thonet-forum.de

spielmanns officehouse
Eschborner Straße 2
61476 Kronberg
Tel. 06173/50 9 50
Fax 06173/50 9 52 2
info@spielmanns.com
www.spielmanns.com

Seyfarth Einrichtungen
Plöck 64
69117 Heidelberg
Tel. 06221/16 05 50
Fax 06221/248 69
Seyfarth.mhm@freenet.de
www.seyfarth-einrichtung.de

funktion
Objekteinrichtung
Gerhard Wolf GmbH
Friedensplatz 8
64283 Darmstadt
Tel. 06151/780 780-30
Fax 06151/780 780-77
info@funktionmoebel.de
www.funktionmoebel.de

Seyfarth Einrichtungen
M 1, 1
68161 Mannheim
Tel. 0621/130 51
Fax 0621/134 00
seyfarth.mhm@freenet.de
www.seyfarth-einrichtung.de

PARTNER
Unternehmensgestaltung GmbH
Breitscheidstraße 10
70174 Stuttgart
Tel. 0711/229 89-0
Fax 0711/229 89-99
kontakt@partner-stuttgart.de
www.partner-stuttgart.de

Fleiner Objekt + Office
im City Plaza
Rotebühlplatz 23
70178 Stuttgart
Tel. 0711/900 78-3
Fax 0711/900 78-40
objektinfo@fleiner-moebel.de
www.fleiner-moebel.de

DIE EINRICHTUNG
Breitling – Hauptfleisch
Sindelfinger Straße 30
71032 Böblingen
Tel. 07031/23 62 64
Fax 07031/22 64 82
info@die-einrichtung-bb.de
www.die-einrichtung-bb.de

W. Meinlschmidt GmbH
Richard-Strauß-Straße 5
72336 Balingen
Tel. 07433/260 88-0
Fax 07433/260 88-77
info@meinlschmidt.de
www.bueroeinrichter.de

raumplan.GmbH
leben.arbeiten.wohlfühlen
Seestraße 5 (Glashaus)
72764 Reutlingen
Tel. 07121/930 71-0
Fax 07121/930 71-71
welcome@raumplan.net
www.raumplan.net

Behr Einrichtung GmbH
Behrstraße 100
73240 Wendlingen
Tel. 07024/469 59-0
Fax 07024/469 59-30
info@behr-einrichtung.de
www.behr-einrichtung.de

Bodo Linkohr
Bürokonzepte
Fischeräcker 14
74223 Flein
Tel. 07131/58 20 5 0
Fax 07131/58 20 525
linkohr@linkohr-buerokonzepte.de

dieter horn GmbH
internationaler Wohnbedarf
Karlsruher Straße 91
75179 Pforzheim
Tel. 07231/31 30 61
Fax 07231/171 97
info@dieter-horn.de
www.dieter-horn.de

burger inneneinrichtung GmbH
Waldstraße 89-91
76133 Karlsruhe
Tel. 0721/913 22-0
Fax 0721/913 22-22
info@burger.de
www.burger.de

Streit Service & Solution GmbH & Co.
Marlener Straße 2
77656 Offenburg
Tel. 0781/922 90
Fax 0781/922 99 9
info.offenburg@streit.de
www.streit.de

F.K. Wiebelt GmbH & Co. KG
Vockenhauser Straße 9
78048 Villingen-Schwenningen
Tel. 07721/80 07-0
Fax 07721/80 07-70
bernd.hauser@wiebelt.de
www.wiebelt.de

Streit Service & Solution GmbH & Co.
Dürrheimer Straße 17
78166 Donaueschingen
Tel. 0771/80 96 0
Fax 0771/80 96 99
info.donaueschingen@streit.de
www.streit.de

wohnform KH Schmidt GmbH
Zollernstr. 29
78462 Konstanz
Tel. 07531/137 00
Fax 07531/137 070
info@wohnform-konstanz.de
www.wohnform-konstanz.de

Streit Service & Solution GmbH & Co.
Tullastraße 70
79108 Freiburg
Tel. 0761/50 49 60
Fax 0761/50 49 699
info.freiburg@streit.de
www.streit.de

Seipp Wohnen
Schaffhauser Straße 36
79761 Waldshut-Tiengen
Tel. 07741/60 90 0
Fax 07741/60 90 68
buero+objekt@seipp.de
www.seipp.de

Office Concept by Böhmler
Briennerstraße 12 A
80333 München
Tel. 089/85 63 29-40
Fax 089/85 63 29-32
info@officeconcept.de
www.officeconcept.de

PARTNER
Unternehmensgestaltung GmbH
Nymphenburger Straße 5
80335 München
Tel. 089/92 86 06-0
Fax 089/92 86 06-99
kontakt@partner-muenchen.de
www.partner-muenchen.de

designfunktion
Gesellschaft für moderne Bürogestaltung mbH
Schleißheimer Straße 141
80797 München
Tel. 089/30 63 07-0
Fax 089/30 63 07-99
postmaster@designfunktion.de
www.designfunktion.de

Casa GmbH München
Gesellschaft für moderne Einrichtung & Co. KG
Leopoldstraße 121
80804 München
Tel. 089/360 48 30
Fax 089/361 64 53
info@casamoebel.de
www.casamoebel.de

Marcus Hansen – Büro Wohnen Objekt
Bothestraße 10
81675 München
Tel. 089/410 735 30
Fax 089/410 735 39
info@marcushansen.de
www.marcushansen.de

Schwadke Büroeinrichtungen GmbH
Rosenheimer Straße 72
83059 Kolbermoor
Tel. 08031/29 75-0
Fax 08031/29 75-75
info@schwadke.de
www.schwadke.de

cbo GmbH
Computer- und Bürotechnik
Miesbacher Straße 16
83727 Schliersee
Tel. 08026/26 22
Fax 08026/26 02
info@cbo.de
www.cbo.de

Wohn & Objektdesign
Kless & Partner GmbH
Stethaimer Straße 8
84034 Landshut
Tel. 0871/246 04
Fax 0871/257 91
klesswohnobjektdesign@t-online.de

krejon Design
Objekt + Wohnen
Liebigstraße 12
85757 Karlsfeld
Tel. 08131/920 11
Fax 08131/956 34
info@krejon.de
www.krejon.de

Thomas Bihler GmbH
Möbelkonzepte
Wangener Straße 121
88212 Ravensburg
Tel. 0751/362 52-0
Fax 0751/362 52-20
info@bihler.net
www.bihler.net

Duo Einrichtungen GmbH
Zeppelinstraße 8
88677 Markdorf
Tel. 07544/730 30
Fax 07544/730 90
info@duo-einrichtungen.de
www.duo-einrichtungen.de

bsk büro + designhaus GmbH
Kressengartenstraße 2
90402 Nürnberg
Tel. 0911/99 59 5-0
Fax 0911/99 59 5-99
info@bsk.de
www.bsk.de

Högner GmbH
Nürnberg – Erlangen - Bayreuth
Lübener Straße 6
90471 Nürnberg
Tel. 0800/099 80 40
Fax 0800/989 87 44
info@hoegner.de
www.hoegner.de

Christoffel Objekteinrichtungen GmbH
Amsterdamstraße 8
97424 Schweinfurt
Tel. 09721/74 41-0
Fax 09721/74 41-44
info@christoffel.de
www.christoffel.de

GRÖNERT DESIGN GmbH
Untere Heeg 32
97877 Wertheim-Hofgarten
Tel. 09342/93 58 10
Fax 09342/93 58 19/18
info@groenert-design-gmbh.de
www.groenert-design-gmbh.de
www.gr-design.ru

michels officehouse
niederlassung der spielmann officehouse gmbh
Johannesstraße 13
99084 Erfurt
Tel. 0361/540 39 70
Fax 0361/540 39 71
v.michel@michel-officehouse.de
www.michel-officehouse.de

STUDIO FMB GmbH
Johannesstraße 178
99084 Erfurt
Tel. 0361/558 27-0
Fax 0361/558 27-19
info@studiofmb.de
www.studiofmb.de
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Thonet Partners Worldwide

Australia
Anibou Pty. Ltd.
726 Bourke Street
2016 Redfern NSW
Australia
Tel. +61 2 9319 0655
Fax +61 2 9319 0943
info@anibou.com.au
www.anibou.com.au

Austria: South Tyrol, Tyrol, Voralberg
Leyss Classic
Kranebitter Allee 96
6020 Innsbruck
Austria
Tel. +43 512 28 28 45
Fax +43 512 28 28 455
office@leyss-classic.at
www.leyss-classic.at

Austria: Wien, Nieder-/Oberösterreich,
Burgenland, Steiermark, Salzburg, Kärnten
Thonet GmbH
Michael-Thonet-Str. 1
35066 Frankenberg
Germany
Tel. +49 6451 508 133
Fax +49 6451 508 128
heinz-ludwig.pohlmann@thonet.eu
www.thonet.eu

Belgium
Dibino
Baillet Latourlei 17
2930 Brasschaat
Belgium
Tel. +32 3644 9580
Fax +32 3644 2730
info@thonet.be
www.thonet.be

Brazil
LDM Itda
Av. Nova Indepêndecia 599
Brooklin Novo
Sao Paulo - SP 04570-001
Brazil
Tel. +55 11 5502 9960
Fax +55 11 5505 0003
gargantini@magarpo.com.br
www.magarpo.com.br

Bulgaria
Marticom
55 A, 6th Septemvri Str.
1000 Sofia
Bulgaria
Tel. +359 2 981 39 70
Fax +359 2 980 48 69
marticom@aster.net

Canada
Klaus by Nienkamper
300 King Street East
Toronto, Ontario M5A 1K4
Canada
Tel. +1 416 362 3434
Fax +1 416 362 3843
klaus2@klausn.com
www.nienkamper.com

China
Asia View Ldt.
Room 402, Walton Plaza
801 Chang Le Road
200031 Shanghai
China
Tel. +86 21 5404 3633
Fax +86 21 5404 8974
francis@asia-view.com
www.asia-view.com

China
Linknoll Furniture Co., Ltd.
3 F No. 351 Aomen Road
200060 Shanghai
China
Tel. +86 21 3406 0090
Fax +86 21 6467 0826
liely@linknoll.com
www.linknoll.com

Croatia / Hrvatska
Kontura Nova d.o.o.
Heinzelova ulica br. 62 A
10000 Zagreb
Croatia / Hrvatska
Tel. +385 1 3649 274 / 275
Fax +385 1 3820 585 / 5492 828
maja.tomasevic@kontura-nova.hr

Cypres
Ambiente Ltd.
Kypranoros 15
1061 Nicosia
Cyprus
Tel. +375 22 460 060
Fax +375 22 460 061
info@ambienta.com.cy

Czech Republic
Kresla-Zidle s.r.o.
Chrudichromská 22
68001 Boskovice
Czech Republic
Tel. +420 516 456 650
Fax +420 516 456 649
rehor@kresla-zidle.cz
www.kresla-zidle.cz

Estonia
Dectona Sisustus
Raua tn. 1
10124 Tallinn
Estonia
Tel. +372 660 5993
Fax +372 660 5994
hedi@dectona.ee

Finland
Super Blue
Naffentorpsvägen 86
21846 Bunkeflostrand
Sweden
Tel. +468 410 300 45
Fax +4640 16 14 95
ad@superblue.se
nm@superblue.se
www.superblue.se

France
Alco
6 A Quai Kellermann
67000 Strasbourg
France
Tel. +33 38832 4623
Fax +33 38832 3917
info@alconcept.com
www.alconcept.com

Great Britain
THONET Limited
Hemsley Associates
66 The Avenue
London W13 8LS
Great Britain
Tel. +44 20 8998 4559
Fax +44 20 8248 4326
ph@hemsleyassociates.co.uk

Greece
Arisitides L. Kourtis S.A.
Furniture and Items Imports
Malakonta 6
14564 Athen-Kifisia
Greece
Tel. +30 210 6250 104
Fax +30 210 8077 093
kifissia@kourtis.gr

Hongkong
Design Link
Project Office
6/F, Park Avenue Tower
5 Moreton Terrace
Causeway Bay
Hong Kong
Tel. +852 2838 8299
Fax +852 2838 8766
info@dndlink.com
www.dndlink.com

Hungary
ITS Kft.
International Trade & Service
Bésci ut. 5
1052 Budapest
Hungary
Tel. +36 1 266 4377
Fax +36 1 266 5414
itskft@axelero.hu

Israel
Design etc.
P.O. BOX 20332
61202 Tel Aviv
Israel
Tel. +972 54 666 6572
y-barshaked@013.net

Italy
Joint s.r.l.
Viale Sabotino 19/2
20135 Milano
Italy
Tel. +39 02 5831 1518
Fax +39 02 720 00756
info@jointsrl.it

Ireland
The O’Hagan Group
2 Exchange Street Upper
Temple Bar
Dublin 8
Ireland
Tel. +353 1 679 1636
Fax +353 1 679 0485
christina@ohagangroup.com

Iran
Technoform Inc.
Suite 13
#64 North Aboozar St., Shariati Avenue
16617 Teheran
Iran
Tel. +98 212 288 3406
Fax +98 212 288 3407
shabnam@techno-form.com
www.techno-form.com

Japan
AIDEC Co. Ldt.
Aoyama Tower Bldg.
2-24-15 Minamiaoyama
Minato-Ku
Tokyo 107-0062
Japan
Tel. +81 3 5772 6330
Fax +81 3 5772 6888
togashi@aidec.jp

Luxembourg
Hoffmann – Wohnen - Objekt
Goethestraße 7
66763 Dillingen
Germany
Tel. +49 6831 976 122
Fax +49 6831 976 121
stefan.hoffmann@thonet.eu

Mexico
Centro de Diseno Aleman
Emilio Castelar 135
Col. Chapultepec Morales
11560 Ciudad de Mexico
Tel. +521 55 5281 1860
Fax +521 55 5280 7944
marketing@kitain.com
www.centrodedisenoaleman.com

Netherlands
Thonet B.V.
Industrieweg 18
4153 BW Beesd
Netherlands
Tel. +31 345 682 744
Fax +31 345 682 964
info@thonet.nl
www.thonet.nl

Norway / Sweden
Super Blue
Naffentorpsvägen 86
21846 Bunkeflostrand
Sweden
Tel. +468 410 300 45
Fax +4640 16 14 95
ad@superblue.se
nm@superblue.se
www.superblue.se

Poland
Karud
ul. Dluga 47
83-307 Kielpino k/Kartuz
Poland
Tel. +48 58 694 2058
Fax +48 58 681 0104
mgora@karud.pl

Portugal
Dimensao
Lamartine, Soares & Rodrigues, S.A.
Avenida da Igreja 37 A
1700-233 Lisboa
Portugal
Tel. +351 2 1790 8085
Fax +351 2 1797 2574
lamartine@lamartine.pl

Romania
Stilissimo Art & Design
Str. Justitiei 1
040116 Bucharest
Romania
Tel. +40 21 250 5088
Fax +40 21 250 5088
info@egd.ro

Russian Federation
AMD Service
Leninsky Prospekt 15, Office 305
119071 Moskau
Russian Federation
Tel. +7 495 237 1502
fomenkomm@yandex.ru

Singapore
X-Tra Designs Pte. Ltd.
No. 9, Penang Road
02.01, Parkmall
Singapore 238459
Singapore
Tel. +65 6336 4664
Fax +65 6338 4664
contract@xtra.com.sg
www.xtra.com.sg

Slovenia
Interteam d.o.o. Kocevje
Mestni Log IV/3
1330 Kocevje
Slowenia
Tel. +386 1 895 0744
Fax +386 1 895 0745
tomaz.figar@interteam.si

South Korea
InterCK inc.
210 Nonhyun-dong
Kangnam-Gu
Seoul 135-010
Korea
Tel. +82 2546 4377
Fax +82 2546 4375
interck@interck.com

Spain
AIDE Group S.L
P° Ubarburu
77 – 1a Planta- Local 6
20014 Donostia – San Sebastian
Spain
Tel. +34 943 444 450
Fax +34 943 473 073
aide@aidegroup.com

Sweden
Super Blue
Naffentorpsvägen 86
21846 Bunkeflostrand
Sweden
Tel. +468 410 300 45
Fax +4640 16 14 95
ad@superblue.se
nm@superblue.se
www.superblue.se
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